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See the notice on TED website

536257-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services liés aux déchets et aux ordures – Entsorgung von Textilien
OJ S 147/2026 03/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Landratsamt Dachau
Adresse électronique: vergabe@lra-dah.bayern.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Entsorgung von Textilien
Description: Erfassung, Sortierung, Verwertung und Transport von Alttextilien im Landkreis 
Dachau.
Identifiant de la procédure: b9c5ad5e-1453-4930-8d39-49f4c7a467d5
Identifiant interne: 10-804-122168313
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Dachau (DE217)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Gesamtes Landkreisgebiet

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY5RYTTMX5E14# Die 
Kommunikation (Fragen, Auskünfte) erfolgt ausschließlich über die Vergabeplattform.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Verstoß 
gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten Verpflichtungen: alle 
Ausschlussgründe nach dem GWB, insbesondere §§ 123; 124 GWB
Participation à une organisation criminelle: Ausschlussgrund: Beteiligung an der Bildung 
krimineller Vereinigungen (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
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Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Ausschlussgrund: 
Beteiligung an der Bildung terroristischer Vereinigungen (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Ausschlussgrund: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB).
Fraude: Ausschlussgrund: Betrug oder Subventionsbetrug (§ 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB).
Corruption: Ausschlussgrund: Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung und Bestechung (§ 123 Abs. 
1 Nr. 4 GWB).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Ausschlussgrund: 
Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung (§ 123 Abs. 1 Nr. 5 
GWB).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ausschlussgrund: Verstoß 
gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern oder Abgaben (§ 123 Abs. 4 GWB).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Ausschlussgrund: Verstoß gegen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Sozialversicherungsbeiträgen (§ 123 Abs. 4 GWB).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Ausschlussgrund: 
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Ausschlussgrund: Verstoß 
gegen sozialrechtliche Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Ausschlussgrund: Verstoß 
gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Insolvabilité: Ausschlussgrund: Zahlungsunfähigkeit (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB).
Biens administrés par un liquidateur: Ausschlussgrund: Insolvenzverfahren beantragt oder 
eröffnet (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB).
État de cessation d’activités: Ausschlussgrund: Einstellung der beruflichen Tätigkeit (§ 124 
Abs. 1 Nr. 2 GWB).
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Ausschlussgrund: Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB).
Faute professionnelle grave: Ausschlussgrund: Schwere Verfehlung im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB).
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Ausschlussgrund: Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB).
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Ausschlussgrund: Interessenkonflikt, der die Unparteilichkeit beeinträchtigt (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 
GWB).
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Ausschlussgrund: Wettbewerbsverzerrung durch Vorbefassung (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB).
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Ausschlussgrund: 
Mangelhafte Erfüllung eines öffentlichen Auftrags (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB).
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Ausschlussgrund: 
Täuschung oder unzulässige Beeinflussung des Vergabeverfahrens (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Entsorgung von Textilien
Description: Gegenstand der Beschaffung ist eine Dienstleistung im Bereich der kommunalen 
Abfallwirtschaft, die der Erfüllung der gesetzlich verpflichtenden Sammlung nach dem 
Kreislaufwirtschaftsgesetz (KrWG) dient. Die vertragliche Laufzeit erstreckt sich vom 
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01.01.2027 bis zum 31.12.2028 und kann optional dreimal um jeweils ein weiteres Jahr 
verlängert werden. Die Leistung umfasst die Abholung von Alttextilien an allen Recyclinghöfen 
(RH) im Landkreis Dachau mit einem jährlichen Gesamtvolumen von ca. 545 Tonnen, welches 
sich auf ca. 520 Tonnen Kleidung und 25,5 Tonnen Schuhe aufteilt. Als Anforderung gilt die 
Spezialisierung des Auftragnehmers auf die Verwertung von Alttextilien.
Identifiant interne: 10-804-122168313

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 90500000 Services liés aux déchets et aux ordures
Nomenclature complémentaire (cpv): 90514000 Services de recyclage des ordures ménagères

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Dachau (DE217)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Gesamtes Landkreisgebiet

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 3
Autres informations sur le renouvellement: dreimalige Verlängerung um ein weiteres Jahr.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Le marchés public relève du champ d’application de la directive 2009/33/CE du Parlement 
européen et du Conseil (directive sur les véhicules propres)
La base juridique de la directive sur les véhicules propres pour établir la catégorie de 
procédure de passation de marché qui s’applique: Autre contrat de services

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Andere wirtschaftliche oder finanzielle Anforderungen (EU) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Alle Informationen zu den geforderten Mindest- 
und Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen. Der Bieter hat zum 
Nachweis der Eignung die im Dokument geforderten Eigenerklärungen abzugeben. Bei den 
nachfolgenden Ausschlusskriterien handelt es sich um MUSS-Kriterien. Werden nicht alle 
Ausschlusskriterien erfüllt, so wird das Angebot ausgeschlossen. Im Rahmen der 
Angebotsabgabe sind folgende Eigenerklärungen abzugeben: Angabe über Nichtvorliegen 
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von Ausschlussgründen gemäß §§ 123, 124 GWB i. V. m. § 42 VgV, Eigenerklärung zu § 19 
MiLoG, - Eigenerklärung zu § 21 AentG, Angabe über die Abführung von Steuern, Abgaben 
und Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung, Angabe darüber, dass über das 
Vermögen des Bieters das Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzliches Verfahren 
nicht eröffnet ist und die Eröffnung nicht beantragt worden ist und das Unternehmen sich nicht 
in Liquidation befindet, Antikorruptionserklärung, Scientology Schutzerklärung, Eigenerklärung 
Bezug Russland, Erklärung zum Masernschutz. Unterlagen, die auf gesondertes Verlangen 
der Vergabestelle einzureichen sind: Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Eintragung in ein relevantes Berufsregister (EU) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Alle Informationen zu den geforderten Mindest- und 
Eignungskriterien sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen. Der Bieter hat zum Nachweis 
der Eignung die im Dokument geforderten Eigenerklärungen abzugeben. Bei den 
nachfolgenden Ausschlusskriterien handelt es sich um MUSS-Kriterien. Werden nicht alle 
Ausschlusskriterien erfüllt, so wird das Angebot ausgeschlossen. Im Rahmen der 
Angebotsabgabe sind folgende Eigenerklärungen abzugeben: Angabe über die Eintragung in 
die Handwerksrolle (Handwerkskarte) nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, der 
Gemeinschaft oder des Vertragsstaates des EWR-Abkommens, in dem der Bieter ansässig ist.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Erklärungen zu Ausschlussgründen, Steuern, Abgaben 
und Sozialversicherung gem. Formblatt (EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zum 
Nachweis der gesetzlichen Zuverlässigkeit sind die im beigefügten Formblatt geforderten 
Eigenerklärungen zu Insolvenzverfahren/Liquidation, zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (§§ 123, 124 GWB), zur ordnungsgemäßen Zahlung von Steuern, 
Abgaben und Sozialversicherungsbeiträgen sowie zur Mitgliedschaft in der 
Berufsgenossenschaft vollständig mit dem Angebot abzugeben. Die Vorlage des vollständig 
ausgefüllten Formblatts ist ausreichend.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Referenzen über früher ausgeführte Dienstleistungen (EU) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe geeigneter Referenzen über früher 
ausgeführte Dienstleistungen der in den letzten höchstens drei Jahren erbrachten 
wesentlichen Leistungen. Geeignet ist eine Referenz, wenn der Mindestauftragswert 100.000 
EUR betrug. Vergleichbar ist eine Referenz, wenn: Art der Leistung: Referenzprojekt muss 
Übernahme, Transport und Verwertung/Vermarktung von Alttextilien (Altkleider, Schuhe, 
Haustextilien; AVV-Schlüssel 20 01 10/11) oder stofflich vergleichbaren Wertstoffströmen 
umfassen - nicht zwingend identische Fraktionen, aber vergleichbare Logistik- und 
Verwertungsprozesse (inkl. Sortierung nach Abfallhierarchie § 6 KrWG). Quantitativer Umfang: 
Nachweis einer Jahresmenge in vergleichbarer Größenordnung zur ausgeschriebenen Menge 
(hier ca. 500 Mg p.a.). Üblich und verhältnismäßig ist ein Schwellenwert von z. B. mind. 50 % 
der Auftragsmenge - eine 100-%-Deckungsanforderung wäre unverhältnismäßig und rechtlich 
angreifbar. Logistische Komplexität: Steuerung mehrerer dezentraler Sammelstellen (hier 20 
Recyclinghöfe, 65 Container) - die Referenz sollte ebenfalls eine Mehrstandort-Struktur mit 
Tourenplanung und Behältermanagement abdecken. Auftraggeberstruktur: Idealerweise 
Leistungserbringung für einen öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger (Kommune/Landkreis) 
mit vergleichbaren Dokumentationspflichten (Wiegescheine, monatliche Mengenmeldung, 
Jahresbilanz/Stoffstromnachweis) - diese Pflichten sind im Vertrag (§ 4) explizit verankert. 
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Vertragsdauer/Kontinuität: Durchgehende Leistungserbringung über einen Mindestzeitraum 
(üblich: 12 Monate), Referenzzeitraum grundsätzlich die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre gem. § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV. Technische/rechtliche Anforderungen: Einsatz 
normgerechter Fahrzeuge/Container (z. B. Euro-6-Norm, DGUV-Prüfungen nach 214-017), 
sofern für die Bewertung der technischen Leistungsfähigkeit herangezogen.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Verzeichnis der Kapazitäten anderer Unternehmen 
(Eignungsleihe) gem. Formblatt VVB 235 (EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Falls zutreffend: Beabsichtigt der Bieter, sich zum Nachweis seiner wirtschaftlichen, 
finanziellen, technischen oder beruflichen Leistungsfähigkeit der Kapazitäten anderer 
Unternehmen zu bedienen (Eignungsleihe), sind im beigefügten Formblatt VVB 235 die Art 
und der Umfang der Teilleistungen sowie die Namen der Unternehmen zwingend mit dem 
Angebot anzugeben. Die Vorlage des vollständig ausgefüllten Formblatts VVB 235 ist 
ausreichend.

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen gem. 
Formblatt VVB 233 (EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Beabsichtigt der Bieter, 
Teile der Leistung von Nachunternehmern ausführen zu lassen, sind im beigefügten Formblatt 
VVB 233 die Art und der Umfang der betroffenen Teilleistungen zwingend mit dem Angebot 
anzugeben. Werden keine Nachunternehmer eingesetzt, ist das Formblatt nicht auszufüllen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit gem. 
Formblatt (EU) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zum Nachweis der wirtschaftlichen 
und finanziellen Leistungsfähigkeit sind die im beigefügten Formblatt geforderten Angaben (u. 
a. Erklärungen zum Umsatz sowie zum Bestehen einer Betriebshaftpflichtversicherung) 
vollständig mit dem Angebot einzureichen. Die Vorlage des vollständig ausgefüllten Formblatts 
ist ausreichend.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Formular zur Bietereignung (weitere Eigenerklärungen zur 
Eignung) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung zu Zertifikaten, Angaben 
zur Leistungserbringung (Fahrzeuge), Standort der Leistungserbringung, Geplante 
Sortieranlage/Erstbehandlungsanlage, Geplante Verwertungswege

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung in bestimmter geeigneter Höhe (EU) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Nachweis einer Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung in bestimmter 
geeigneter Höhe für Personenschäden in Höhe von mindestens 1.000.000 EUR und für 
sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von mindestens 5.000.000 EUR

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Angabe der technischen Fachkräfte oder der technischen 
Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Angabe der technischen Fachkräfte oder der 
technischen Stellen, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden 
sollen.
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5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 24/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHY5RYTTMX5E14/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 21 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
Aucun document ne peut être présenté ultérieurement.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Es bestehen folgende besondere Bedingungen 
für die Ausführung des Auftrags: Mit dem Angebot einzureichenden Eigenerklärungen: - 
Eigenerklärung zur Eignung - Erklärung Bezug Russland - Bietergemeinschaft - Verzeichnis 
Unterauftragnehmer - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Südbayern
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Etwaige Vergabeverstöße 
muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach 
Kenntnisnahme rügen. 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der 
Angebote gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. 4. Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY5RYTTMX5E14
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15 Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
bei der Vergabekammer einzureichen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Landratsamt Dachau
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Südbayern
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Landratsamt Dachau

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Landratsamt Dachau
Numéro d’enregistrement: DE217
Adresse postale: Bgm-Zauner-Ring 11
Ville: Dachau
Code postal: 85221
Subdivision pays (NUTS): Dachau (DE217)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@lra-dah.bayern.de
Téléphone: +49 8131741995
Télécopieur: +49 813174111995
Adresse internet: https://www.landratsamt-dachau.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Südbayern
Numéro d’enregistrement: 09-0318006-60
Adresse postale: Geschäftsstelle
Ville: München
Code postal: 80534
Subdivision pays (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Pays: Allemagne
Point de contact: keine Angabe
Adresse électronique: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 892176-2411
Télécopieur: +49 892176-2847
Adresse internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn

mailto:vergabe@lra-dah.bayern.de
https://www.landratsamt-dachau.de/
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/
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Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9bfd13c2-f3e6-4a71-88ab-e163c83d1c78  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 31/07/2026 09:09:49 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 536257-2026
Numéro de publication au JO S: 147/2026
Date de publication: 03/08/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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